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MPABWUJIA BE3OINACHOCTH

A\

[JaHHasi WHCTPYKUMS ONUCbIBAeT (YHKLMOHMPOBAHWE BaLLUEro
YCTPOWCTBA M Mepbl MPeAoCTOPOXHOCTN B LeNsx obecnedyeHus
Bawenh 6e3onacHocTu. [loanyncra, npoyTute ee nepen
MEPBbIM UCMOJSIb30BAHWEM U COXPAHUTE, YTOObI NpU HaJO0BHOCTU
nepeynTaTb. 3TU YKa3aHus A0/MKHbI ObiTb NPOYTEHBI U MOHSATHI A0
Hayana CBapo4HbIX paboT. MI3MEHEHUS1 U PEMOHT, HE YKa3aHHbIe B
3TOV MHCTPYKLIMU, HE A0/KHbI ObITb NpeanpuHSThl. [pon3BoanTenb
He HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl W MaTepuasbHbIE
MOBPEXAEHNS CBSI3@HHble C HECOOTBETCTBYIOLMM  [AAHHOM
MHCTPYKLMKW MCMOSIb30BaHWEM annapaTta. B cnydae npobnembl nnu
COMHEHMM, 06paTUTECh K KBaNMdULMpOBaHHOMY npodeccuoHany
AN NPaBUAbHOrO MOAKMIOYEHUS. DTOT annapaT Ao/KeH ObiTb
MCMOSIb30BaH TOMbKO [N Mepe3apsiia W/unu 3anycka u/vunu
MUTaHWUA B NMpeaenax yKa3aHHbIX Ha 3aBOACKOW Tabnuuke u/vnu
B MHCTpyKkuun. CobnioganTte npaBuna 6e3onacHoctn. B cnyyae
HeaZleKBAaTHOIro MM OMACHOro UCNOJIb30BaHWUS MPOU3BOAUTENb HE
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTMU.

AnnapaT npeaHa3HayeH Ans UCNoJSb30BaHWS B roMelleHun. He
BbICTaBNATb MOA, AOXb.

STOT annapaTt MOXeT 6bITb UCMOMb30BaH AeTbMK CTaplle 8 neT, a
TaKXXe NepcoHaMmn € OrpaHNYEHHbIMU HU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMM
MM YMCTBEHHBLIMM BO3MOXHOCTSIMM, @ Takxke He obnagarommu
OMbITOM W 3HAHUSIMK, NPWU YCITIOBUM €CNIU 338 HUMWU HaanexalumMm
obpasoM HabnaalT UM eciv C HAMU NPOBENN UHCTPYKTaX Mo
6e3o0nacHOMy MCNOJb30BaHMIO annapaTta U eci BCe BO3MOXHbIE
pUCKM 6bln  NpeaycMOTpeHbl. [leTu He [AOMKHbl urpatb C
YCTPOMUCTBOM. YnNCTKa M yXo4 HE AO/KHbl MPOU3BOANTCS AETbMU
6e3 Haanexawero npucMoTpa.

Hu B KOEM criyyae He UCMob3ynTe 3TO YCTPOMUCTBO AN1S 3apsiAaKu
6aTapeek unm HesapsxaeMblx 6aTapen.

He wcnonb3yiTe annapat ecnvM CEeTeBOM LWHYp WM BWKA
MOBPEX/AEHBI.

Hukorga He 3apskanuTe MOBPEXAEHHbIM WM 3aMep3LUni
aKKyMynsTop.

He nokpbiBanTe annapar.

He ycTaHaBnuBaTb annapaT psSAoM C UCTOYHMKOM Temnna U He
NoABEpPraTh BbICOKMM TeMmnepaTypam (Bbiwe 50°C) B TeuyeHuu
ANUTENBHOIO Nepuoaa.

He nepekpbiBaTe BEHTUISUMOHHbIE OTBepcTus.  [lepen
MCMOSIb30BaHNEM O3HAKOMbTECb C pa3fesioM  «YyCTAHOBKa»
MHCTPYKLUNW.
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ABTOMaTUUECKUA PEXUM, @ TaKXe OrpaHUYeHust npu €ero
MCMNONb30BAHUKN, ONUCAHbI AANEe B 3TON UHCTPYKLIMW.

Puck no)xapa v B3pbiBa!
Mpun 3apsiae 6aTtapes MOXET BbiMyCTUTb B3PbIBOOMACHbIN ras.

e Bo Bpems 3apsagkm AKB gomkHa ObiTb MOMeleHa B XOpOLOo
NpoBEeTpMBaeMOM MecTe.

e 136erante nnameHn n Uckp. He Kyputb.

e 3alUMTUTE NOBEPXHOCTU 6aTapeM OT 3JIEKTPUHECKOIO KOHTAKTa
BO n3bexaHue KOPOTKOIo 3aMblKaHUA.

PUCK KUCNOTHbIX 6pbI3r!

e HocuTe 3alUUTHbIE OYKM N NEepYaTKU.

e B c/lyyae KOHTaKTa C rfia3aMn UM KOXXen, NPOMouTe 0BUIbHO
BOZOW M MPOKOHCYbTMPYNTE Bpaya 6e3 npomeaneHusi.

NMoakntovueHue / OTKIIoUEHHe :

e OTK/IOUNTE Nodayvy NUTaHUS nepes TeM Kak MOAKIYaTb WK
OTK/OYaTb CoeanHeHus K baTapee.

e CHavana nogkmounte knemmy AKb, He COeAMHEHHYIO C LLaCcCu.
BTopoe noacoeanHeHne A0/MKHO BbITb OCYLLECTB/IEHO Ha LWACCH
Kak MOXXHO ganbwie ot AKB 1 oT TpybonpoBoaoB TOMINMBHOW
CUCTEMbI. 3aTeM, NOAKNIOYNTE 3apsiAHOE YCTPONCTBO K CETMU.

e [locne 3apsaku OTKIOYMTE 3apsiAHOE YCTPOWCTBO OT CETW,
3aTeM OTCOeAMHUTE 3a)XMM OT LIACCU U, HAKOHEL, 3aXWM OT
aKKymynaTopa. [lencTBynTe B YKa3aHHOM MOPSIAKeE.

MoagknroueHume:
* JTO YCTPOWCTBO AO0/HKHO ObITb B PO3ETKY C 3a3EMJ/IEHMEM.
e DTOT annapaT 3aluLleH C NOMOLLbIO NpeaoXpaHUTens

yxon:

e EClM  WHyp nuTaHMa noBpexaeH, OH JAomKeH OblTb
3aMEHEH MpOU3BOAUTENEM, €ro CEPBUCHOW CNyx6onm wnu
KBanMMULUMpPOBAHHbLIM CrieLMannucToM Bo U3bexaHne ornacHOCTH.
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e TexHn4yeckoe O6CJ'IY)KVIBaHVIe AOJIKHO NMpon3BoanTbCA TOJIbKO
KBaﬂMCbMLI,MDOBaHHbIM cneunanincTomMm.

e BHuMaHue! OTkaouMTe annapaTt OT pPO3eTKM [0 Hadana
PEMOHTHbIX paboT.

e PerynsipHo OTKpbIBaWTe annapaT W npoayBanTe €ero, 4Ttobbl
OYMCTUTL OT MblIM. HeobxoguMo TakXxe npoBepsiTb BCe
SNEKTPUYECKME COEAMHEHMSI C MOMOLLLID  M30NIMPOBAHHOIO
MHCTPYMEHTA. MpoBepka I GE OCYLLECTBNATLCS
KBaNM@PUUMPOBAHHbLIM CNEeLMaMCTOM.

e H/ B KOEM C/lyyae He UCMoNb30BaTb PACTBOPUTENN UNKN ApYrue
KOPPO3WUHbIE MOKOLLNE CpeacTBa.

e OYNCTUTb NOBEPXHOCTb annapaT C MOMOLLbIO CyXOW TPSAMKM.

HopMbl 1 npaBuna:

e AnnapaTt COOTBETCTBYET AMPEKTUBAM EBpocoto3a
e [leknapaums COOTBETCTBUSI €CTb HA HALLEM CalTe.

e 3Hak cooTBeTcTBUSA EAC (EBpasuiickoe COOTBETCTBME KayecTBa)

YTunusauyumsa:

e OTOT annapaT noanexut nepepabortke. He BbibpacbiBaTb B
obLWwmnii MycopoCcOopHMUK.

e [poayKT, Npon3BOANTENb KOTOPOro Y4aCTBYET B nepepaboTke
YNAKOBKW NMYTEM OTYMUCNIEHUI B rNobaNbHYIO CUCTEMY
COPTUPOBKM, pasaenbHoro cbopa n nepepaboTkn 0TX0A0B
YMaKOBKM.

e [epepabaTbiBaeMblli NPOAYKT, NOANAAAEMBbIN MO/,
onpefeneHHbIe NpaBuia COPTUPOBKMW.
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OMUCAHME

Annapatbl START npegHasHayeHbl 418 3apsakyu U 3anycka cBUHUOBbLIX AKB € XWMAKOCTHbIM 31ekTponmToM 12 B (6
aneMeHToB) U 24 B (12 3nemMeHTOoB):

EMKOCTb nepe3apsiakv EMKOCTb 3anycka
Start 200 53 - 240 Ay 35-80 Ay
Start 300 38 - 300 Ay 35-100 Ay

SNNIEKTPOMNMUTAHUE

MpoBepbTe YTO NWUTaHWe WU ero 3awuTbl (NIaBkUA MpeAoXpaHWUTeNb W/UAK MpepbiBaTeNlb) COBMECTUMbI C TOKOM,
HeobxoamMbIM Ans paboTel annapata. AnnapaT A0/KeH ObiTb pacronioXeH Tak, YTobbl Buka bbina AoCTynHa.

OHM 0b6si3aTenbHO AOMKHBI OblTb MOAKMIIOYEHbl K ofHodasHoM po3eTke 230 B C 3A3EMJIEHVMEM, 3awwmiieHHowM
npepoiBaTenem 16 A.

NOoAKJ/TIFOYEHUE N OTKJTFOYEHUE

BHMMAHWE ! Mpexae 4YeM noakniovaTbh akkyMynatop ybeautecb, YTO annapaTt He MOAK/YEH K 31EKTPOCETU U YTO
nepeksitoYaTesnb HaxoanTtcs B nonoxeHun OFF. MpoBepbTe Takxke NnonspHocTh Balei AKB.

BHvMaHue : kabenu He [OMKHbI ObiTb 3alleMfieHbl WM KOHTaKTMPOBaTb C HarpeBaloWMMUCH WA PEXYLUMMU
NMOBEPXHOCTAMMU.

¢ Bo BpeMs 3apsigku otcoeamHmTe AKB OT BCeX 3IEKTPOHHBIX CUCTEM (He 3apskaliTe AKB, Koraa oHa noak/oYeHa K
aBTOMO6UNIIO).

3anyck u 3apsaka AKB, ycTaHOB/IeHHO Ha MalUMHe :

Ecnu otpuuaTtensHbii nontoc AKB noaknaoyeH K waccu, To

o [MoaK/touMTE KpacHbIii 3axxum Kk nontocy + AKB.

o [oAKNOYMTE YEPHbI 33XKMM K LLIACCM aBTOMOBWS TakMM 06pa3oM, UTOObI OH 6bif Kak MOXXHO Aanblue 0T TpybonpoBoAoB

TOMMBHOM cucTeMbl U oT AKB.

e [logknoumTe annapaT K CeTU.

e [locne ucnonb3oBaHUs NOCTaBbTe NepeknovaTesb B nonoxeHne OFF (ecnm oH ecTb). OTKOUUTE CHaYvana 3apsaHoe

YCTPOWCTBO OT CETM, 3aTEM OTCOEAMHUTE UYEPHbIN 32XKUM U, HAKOHEL], KPACHBbIW.

Ha HekoTOpbIX aBTOMO6GMAAX NonoxuTenbHbii nontoc AKB nogkntoueH kK waccu. B atom cnyvae:

e [MoacoeanHUTE YepHbI 3aXKMM K oTpulaTenbsHoMy nostocy AKB.

o [NoAcoeanHNTE KPaCHbIM 3aXXMUM K LIAcCU aBTOMOOWNS Kak MOXHO Aasiblue OT TPY6onpoBoAOB TOMMBHOM CUCTEMbI U
oT AKB.

e [logknoumTe annapaT K CeTU.

e [locne ncnonb3oBaHusl, NOCTaBbTE NepekntodaTesnb B nonoxeHne OFF (Ha annapate START 300), 3aTeM oTKAoUMTE
3apsifHOe YCTPOWCTBO OT CETU, Janee OTCOeAMHUTE KPACHbIM 3aXKMM, NOC/Ee Yero — YepHbIN.

3apsaka AKB, Henoak/IlOUEeHHO K aBTOMO6GMIIIO:

e [MoacoeanHUTE KpacHbIM 3aXkKMM K nonoxxutensHoMy nostocy AKB, @ YepHbIi 3auM - K OTpuLaTeibHOMY MOMOCY.

e [locne ncnonb3oBaHuUs, NOCTaBbTe nepeknoyatesnb B nonoxeHve OFF (Ha annapate START 300), 3aTeM OTK/ItOUUTE
3apsigHOe YCTPOWCTBO OT CETU, Janee OTCOeAMHUTE KPACHbIN 3a)KMM, NOC/Ee Yero — YepHbIN.

NCNOJIb3OBAHMUE B PEXXUME 3APAOKW.

Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTH

* BoibepuTe KpbITOE 1 XOPOLLO NPOBETPUBAEMOE MOMELLEHWNE UK Xe CneuunanbHO 060pya0BaHHOE MOMELLEHNME.

o CHMKTE Npobkn ¢ AKB (ecnv oHM UMelTCs) U YBeanTeCh B TOM, UTO YPOBEHb XUAKOCTY (3M1EKTPONIUTA) AOCTAaTOYHBbIN.
B NpoTMBHOM Cllyyae, AONENTE AEMMHEPANN30BAHHOW BOAbI U TILATENIbHO NMPOYNUCTMTE KIEMMbI M HaKOHeYHMKN AKB.

e MpoBepbTe, UTo eMKkocTb AKB B AMMep-yacax v HanpshkeHue B BonbTax COOTBETCTBYIOT 3apsiIHOMY YCTPOMUCTBY.

¢ PekoMeHAYyeTCst OTK/IIoYaTh /060N 31EKTPOHHON 6aTapen CUCTEMbI BO BPeMs 3apsiaku (He 3apshkaTb akKyMynsiTop
Npy NOAKIOYEHUN K TpaHCMOPTHOMY cpeacTtBy). OMacHOCTb NOBPEXAEHUS TPAHCMOPTHOrO CPeacTBa SMEKTPOHUKM.
Rekomenduyetsya otklyuchat’ lyuboy elektronnoy batarei sistemy vo vremya zaryadki (ne zaryazhat” akkumulyator pri
podklyuchenii k transportnomu sredstvu). Opasnost’ povrezhdeniya transportnogo sredstva elektroniki.

Hap3op u cocTosiHue 3apsifiku.

BHUMAHWE : 3Tn annapatbl - TpaauumoHHble. 3apsiaka AKB TpebyeT HabntogeHns u OHa OCTAaHOBUTCS TOMbKO TOrAa,
Korga onepaTop MocTaBuT nepekntovatenb B nonoxeHne «OFF» nny oTKAOUMT annapaTt OT CeTu.

Korga GaTapesi 3apsbkeHa, HA4YMHAETCA MpPOLECC 3aKWMaHusi COAepXKallencsl B Hel >XMAKOCTM (3/1eKTponuTa).
PexkomeHayeTCs npepBaTh 3apsiAKy B Hayane 3Toro npowuecca Bo nsbexaHve nospexaeHust AKB.
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K Tomy e, B cnydae eciv AKB noakiioyeHa K aBToMObBWUNIO, AnuTeNbHas 3apsiaka 6e3 Haasopa MOXET MOBPeauTb
60pTOBbIE 3/IEKTPOHHbIE NPUBOPLI. TaknM e 06pa3oM cynbdaTvpoBaHHast AKB, He NpuUHMMaloLLas 3apsia, BbI3OBET Te
)K€ PUCKM Cpasy Nocsie NOAKTIOUYEHMS.

KoHel 3apsiaku onpegensieTcs nvbo MONMOXEHUEM CTPENKW aMmnepMeTpa, Haxoasulenca mexay 0 u 10 A, nvbo
NPOAOHKUTENBHOCTBIO 3apaaKu CBbille 10 Yacos.

FepMeTUYHDbIA aKKYyMYATOP

Mpn 3apsake repmetnyHo AKB HeobxoamMo 6biTb MpeaenbHO OCTOPOXHbIM. [lelCTByeTe MeasIeHHO, MOCTOSIHHO
KOHTPONMpYs HanpshkeHne Ha knemmax AKB. PekoMeHayeTcs OCTaHOBWTL 3apsaKy, Korga HanpsbkeHue (HanpsbkeHue
BO BpeMs 3apsiakun) aocturHeT 14,4 B anst 12-BonbTHON AKB 1 28,8 B ansa 24-BonbTHoi AKB. 3TO HanpsiXkeHNe MOXHO
n3MepuTb ¢ nomoulpbto Tectepa AKB nnn BonbTMeTpa.

3apspaka

Kak TonbKO Bbl MOAKMOUNIN 3apsiaHOe YCTpoicTBO k AKB, cneays ykasaHusaM (CM. § NOAKMOYEHNE N OTKIIIOYEHME):

- NnocTaBbTe nepekntovaTens B nonoxeHme CHARGE (3APA) wnn BOOST 1, cobntoaas emkocTb AKB.
BHuMaHue: B pexume Boost 1 ecnm 6aTapes CcuibHO paspsbkeHa B Hadane 3apsakv MOXET MHMUMMPOBATbCS
TepMmo3almTa.

PE)XXUM 3APSAOKHA PEXXUM BOOST
Hanps»xenune EmkocTb 3apsaa EmkocTb 3apsaa
START 200 12B oT 53 10 240 Ay (11 A) 0T 90 1o 240 Au (18 A)
12B 0T 42 po 150 Ay (10 A) ot 115 o 300 Ay (23 A)
START 300
24 B oT 38 0o 120 Ay (8 A) o1 85 0o 224 Ay (17 A)

lNocne ncrnonb3oBaHUs CJ'IED,YVITE YKa3aHnsAM Mo OTKJTIOYEHUIO.

3apsiaka Heckosibkux AKB ogqHOBpeMeHHO

Bbl MOXeTe 3apskaTb Heckonbko AKB OAHOBpeMeHHO, MOACOeAMHMB WX MapanfienbHo. onoXuTeNbHble KieMMbl
MOACOeAMHEHbI K KpaCcHOMY 3aXKMMy,a OTpuuUaTeslbHble - K YepHOMy. JTW 6aTapen UM xe obbeanHeHus baTapei
[ODKHbI UMETb OAMHAKOBOE HanpsxeHne 12 unn 24 B.

MNocnenoBaTenbHOE MNOAKMIOYEHNE HE PEKOMEHAYETCS.

NCIOJ1Ib3OBAHMUE B PEXXUME 3AIMYCKA

Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTU
¢ He otcoeaunsiite AKE oT aBTOMObUns. MoakntoueHne AKB MOXeT nNpuBecTy K noTepe AaHHbIX Y K HEBO3MOXHOCTM
3anycTuUTb ABUraTenNb.

3anyck

Mocne MOAK/IOYEHNS MYCKOBOrO YCTPONMCTBa K baTapee, cnefyst ykasaHusM (CM. § MOAKIOYEHME U OTKIIOYEHME),
MO>XET NOHaA0bUTLCA COBEPLUMTL NPeABAPUTENbHYIO 3apsaKy, UTOBbl NoAaTh IHEPrU0, HEOBX0AMMYIO ANs 3anycka.
[ns ocylecTBneHns npeaBapuTenbHOM 3apsiaky NOoCcTaBbTe NepekoyaTenb B nooxeHme «BOOST».

START 200 et 300 :
MrHoBeHHO NMpenBaputenbHas 3apsiaka 5
MMH.
Start 200 35-40 Ay 40 - 80 Ay
Start 300 35-50 Ay 50 - 100 Ay

[ins ocywecTBneHns 3anycka NocTaBbTe NepekntoyaTesb B nonoxeHune «START». CaabTe 3a py/ib aBToMO6UNS. OyHKLMS
«3anycka» aKTMBMPYETCS B MOMEHT MOBOPOTa K/to4va. ITa PyHKUMS A0/MKHA ObiTb OCTAHOB/IEHA Cpa3y Mocse 3anycka
ABUraTens. 3Ty ornepaumio peKOMEH0BaHO enaTb BABOEM, YTODbI YEMOBEK HAXOASALWMIICS psaoM € annapaTtoM START,
CMOr BK/IOUNTL NosioxkeHne START B NOCEAHMI MOMEHT M OCTAHOBWTbL anmnapaT, Kak TO/IbKO aBTOMOOU b 3aBesICS.

Ecnu aBuratens He 3aBOAUTCS, MOAOXKANTE 2 MUHYTHI Nepes TeM, Kak COBEPLUMTbL CReayroLyo nonbITKy. MonbiTka He
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JOMKHa AnnTbecsl bonee 3 cekyHa,.

NB: ABTOMObMIb, KOTOPbIM HE 3aBOANTCS MOXKET MMETb UHYLO Npobnemy, yeM AKB B NIOXOM COCTOSIHUM @ aNlbTeEpPHATOP,
CBEYN HaKanMBaHus,...

Mocne ncnonb3oBaHWs cneayTe pekoMeHAaUMsIM M0 OTK/OUYEHUIO.

3ALLNTDI
3TOT annapat pa3paboTaH C MaKCUMasibHbIM KOJIMYECTBOM 3aLLMT :
* 3a)K1MbI 3apAAKM MOSTHOCTbIO M30/IMPOBaHbI.

e [1Ba nnaBKux NpefoxpaHuTens obecneumsatoT 3alnTy NpOTUB MHBEPCUN NMOJIAPHOCTU U KOPOTKUX 3aMblKaHui:

Start 200 Start 300
Primary fuse (No Gys reference for sells) C51382 (No Gys reference for sells)
Cylindrical 5% 20 mm -5 A Cylindrical 5x 20 mm - 10 A
Littel Fuse reference: 0314.005MXP | Littel Fuse reference: 0314.010MXP
Secondary fuse Gys reference : 054622 Gys reference : 054653
Type: BF1 —M5-32V 50 A Type: BF1 —M5-32V 80 A
Littel Fuse reference: 153.5631.5502 | Littel Fuse reference: 153.5631.5802

3aMeHa TpebyeT pyyHoro BMeLIaTeNbCTBa.

e TepMo3alwmTa obecneumBaeTcst TepMopene (oxnaxaeHne npumepHo 1/4 yaca). MNpu neperpese Ha annapate Start
200 BblkIOYAETCA 3efeHas naMrnoyka, a Ha annapate Start 300 BktoYaeTCs opaHXeBas laMroyKa.

CYNIb®ATUPOBAHHbIE WU NOBPEXXAEHHDIN AKB.

Annapatbl START He onpegenstoT cynbdaTnpoBaHHble v nospexaeHHble AKB.

 baTapesi CW/IbHO MOBPEXAEHa, eC/IN MPU 3apsaKe CTpenka amrnepMeTpa BbiCTPO OTK/IOHSIETCS B CTOPOHY BbICOKUX
TOKOB. AKKYMyNSiTOpHasi 6aTapesi OKOHYaTebHO BbILLA M3 CTPOS.

e B C/lydae cynbtatupoBaHHon AKB : moctaBbTe anmmapaT Ha camyto 6onbliyto ckopocTb «BOOST» U perynsipHo
cneauTte, 4YTobbl amnepMeTp MokasbiBaa TOK 3apsaky. Kak TOMbKO TOK 3apsaku HAauMHaeT pacTy, NocTaBbTe annapaTt
Ha 3apsaaky, cootBeTcTByrowWwyo AKB. Ecnm no ncreveHne 5 yacoB He HabnogaeTcs yayylleHnsi, TO akKyMynsaTopHas
6aTapes OKOH4YaTesIbHO BbILWIA U3 CTPOS.

BHMMaHMWe: 3Ta onepaumst Ao/mMKHa 0693aTeNbHO BbITb OCYLLIECTBIEHA NMPWU OTKIIOUYEHHONM 0T aBToMobumns AKB!
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MepeBoa OpurHanbHbIX MHCTPYKLNI

START 200-300

RY

HENCMPABHOCTU, UX MPUYUNHbI U YCTPAHEHME

HeucnpaBHOCTH

Knonka ON/OFF He ropuT B
nonoxenun ON (TonbKo
START 300)

MpuyunHbI
HeT HanpshxeHus B ceTu.

YcTpaHeHue

Y6eanTech, UTo LWHYp BK/IOYEH B po3eTky 230B
50/600y. MpoBepbTe 3N1EKTPOCETD.

Crpenka amnepmMeTpa
annapara He OTK/IOHSeTCs

MpobneMa ceTeBoro nNuUTaHus.

MpoBepbTE CETEBOE MUTAHME.

Y6eautech, UTO annapaTt HaxoaAuTCS B
nonoXeHun "3apagku'.

3a)KMMbl 3aKOPOYEHbI NN
MHBEPCHSI MOJISIPHOCTY.

MpoBepbTe, HE PacnIABUIMChL N MaBKMe
NpefoXPaHUTENIN U YTO NpepbiBaTeNb BAABJIEH.

baTapes, KOTOpYIO Bbl XOTUTE
3apsanTb, HencrnpaBHa

MpoBepbTe C MOMOLLBIO BONIbTMETPa
HanpshkeHne Ha knemmax AKB. Ecnum 3To
HanpshkeHne MrHOBEeHHO BblpacTaeT 4o 2,5 B
Ha anemMeHT, To AKB MoXeT 6bITb
cynbaTrpoBaHa Wan NoBpeXaeHa

Owwubka HanpskeHns (12 - 24 B)

Y6eautech, UTO NepeknovaTeslb HAXoAMTCS B
npaBuIbHOM nonoxeHunn (12 nnun 24B)

B annapaTte Bkao4vunach
TEPMO3allunTa U3-3a UHTEHCMBHOIO
MCNoJsib30BaHUA.

[aiiTe annapaTty OCTbIHYyTb B TeyeHne 1/4 yaca.

AnnapaT npaBubHO
noAKtoYeH, Ho 3apag Ha AKB
He 3apskaeTcs

Meperopen nnaBKui
npeaoxpaHnTenb

3aMeHuTe NaaBkui n peanoxpaHnUTEb.

710X0M KOHTAKT Ha 3aXKuMax

MNpounctute knemmbl AKB 1 3a)KnUMblI.
MpoBepbTe COCTOsIHME Kabenen n 3aXMMOB.

HenpaBunbHas HaCTpoMKa 3apaaa

MpoBepbTE COOTBETCTBME MEXAY HAaCTPOMKOM
3apsiaka W HanpsbkeHueM 6atapeu.

B annapaTte BkOYMIACh
TepMOo3aLlmTa M3-3a UHTEHCUBHOIO
NCMoJIb30BaHMSI.

[aviTe annapaTty oCcTbIHYyTb B TeyeHue 1/4 yaca.

CTpenka amnepMeTpa
BbIXOAWUT 3a Npeaenbl WKasbl
B TO BpeMsl, KakK
nepekstoyaTesib CTOUT Ha
MUHUMYME.

batapes cunbHO paspsxeHa.

MoaaepxvBanTe 3apaaKy, COXpaHss Npu 3ToM
MWUHUMaJIbHYIO HAaCTPOMKY.

Owwubka HanpsdkeHus (12 - 24 B)

Y6eauTech, 4YTO nepeknoyaTeslb HaXoaMTCs B
NpaBWIbHOM MosnoxeHun (12 nnun 24B)

neMeHTbl 6aTapen 3aKOPOYEHbI.

AKKYMynsTop nospexzaeH. 3aMeHuTe
AKKyMynsTop.

MpenoxpaHnuTeNb NeperopaeT
KaXkabli1 pa3 nocsie 3aMeHbl

NHBepcus nonsipHoCTH

MNoacoeanHUTE 3aXKUM + K NOncy +
AKKyMYJiITOpa U 3a>XMM — K NOCy —
aKKyMynsTopa

HenpaBunbHas HaCTpoMKa 3apaaa

MpoBepbTE COOTBETCTBME MEXAY HAaCTPOMKOM
3apsiaka W HanpsbkeHneM 6atapeu.

CeepxnoTpebneHne Toka Ha
aKKyMynisaTope

He ncnonb3oBaTb Tok AKB BO BpeMs ee
3apsaaKu

Bbl 3apsxaeTe AKB Ha 12B B
pexxume 24B

MNocTaBbTe nepeksovaTesb annaparta B
nonoxexune 12B.

B annapate cpabotarn
npepbiBaTenb 1 OH
OTKIOUMICS.

MonbITKM 3anycka NPOU3BOASTCS C
annapaToM, OCTaBLUMMCS B
nonoxexue "3apsa”

MNocTaBbTe B 0653aTENbHOM nopsake
BbIKJTIOHATENb annapaTta B MOJIOXKEHUE «
3anycka » BO n3bexaHune noBpeXxXaeHns Ballero
annapaTa. BepHute npepbiBaTenb B UCXOAHOE
NOJIOXXEHUE.

Bbl 3apspkaeTe AKB Ha 12B B
pexume 24B

MNocTaBbTe NepekaoyaTesb annapaTa B
nono)exHune 12B.

NHAnKaToOp OKOHYaHUS
3apsifia He 3aropaeTcs aaxe
nocne Lenoro AHs 3apsaa.

AKKYMYyNSITOp NOBPEXAEH

3aMeHuTe akKyMynsTop.

Bbl 3apsxaeTte AKB Ha 24B B
pexxume 12B

MNocTaBbTe nepekstoyaTesb B NonoxeHne 24B.
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SCHEMA ELECTRIQUE / CIRCUIT DIAGRAM / SCHALTPLAN / DIAGRAMA ELECTRICO /

Translation of the original instructions

START 200-300

SJIEKTPUYECKAS CXEMA / %[5 / ELEKTRISCHE SCHEMA / SCEMA ELETTRICO

START 200

S1

GND
1. LED C51020
2. F1
3. F2 Primary Fuse C51370
4. F3 Secondary Fuse 51342
5. D1 Rectifier C13508
6. T1 Transformer B2018
7. S1 Switch C51534
8. A Ampermeter C16595
START 300

e
e

OFF

T1

Transformer Thermal protector C13736

S2

S1

F2

LED 51019

F1
F2
F3

D1

T1

. S1

S2,S3 Transfer Switch C51528

Transformer Thermal protector C13734

Primary Fuse C51382
Secondary Fuse C51381
Rectifier C13505

Transformer B2019

Power Switch C51529

1 Cicuit CEM

| O

M6

—{ JP3
s PCB 63993

D1
T-Sec ZF O +12V
F3
— o 0V
gp1 Cicuit CEM
e OF
P3 M6
I PCB 63993
D1
AC1 + o +24V
' &
F3
TS2  [ac2 - = o 0V
° o +12V
TS1




Translation of the original instructions

START 200-300

CLAVIER DE COMMANDE / CONTROL PANEL / BEDIENFELD / TABLA DE MANDOS /
NAHENb YNPABJIEHUA / i=H|E+R / BEDIENINGSPANEEL / PANNELLO DI CONTROLLO

I START 200

[ D D C D [ C D C D =

ATTENTION !
1. Avant a g, rolos

de brancher 3 ——— >

esﬂgmmes
A . Assur s c—

e pendant 1a INVEST INTHE FUTURE
charge.
ARG C—
1. Read the instructions before
. 2. For ndoor use . 5. ——
\\\\\\""//// SLEHSEN A [ C—
\ -.—‘-
e —>
charging / BOOST FUSESA
WARNUNG! =—=
Vor dom Einsalz des Gerdtes 7/ c—
die Eemebsame-mng bitte ////// \ C
“0®
2 Fuv Innenanwendung 3. Dev /[ln\\ 0 . oK @
OFF
een £ Luars B ] o Ay
© ©'
35ah  INSTANT  40ah BOOSTS MIN. 80Ah
> Input : 230 V AC~ 16 A 50/60 Hz 390 W Start cycle : 3 sec. ON... 120 sec. OFF  GYS SAS - 134 bd des Loges (
Polarity : red clamp (+), black clamp (-) ~ Start: 12V =80A (1 V/c) 53941 Saint-Berthevin
Charge: 12V DC = 11'A/Boost 1A Capacity 12V : 35 Ah»80 Ah France
Rty "=
ADCEM T o K E
g L] A o o= 2.

I3 START 300

D C D C D C D C D C D
S - @ : :
[ —

INVEST INTHE FUTURE
[ e—
———
BOOST CHARGE / BOOST 0
—>
—

€@ .

35 1205 @
—>
0ok [ —

s O

o () ) W, —>

35ah  INSTANT  50an RRRERILY  100ah ot AR
—>

Inl Input : 230 VAC~ 16 A50/60 Hz 800 W Start cycle : 3 sec. ON... 120 sec. OFF

TN Polarity : red clamp (+), black clamp (-) ~ Start : 12/24 V== 100 A (1 V/c) | —"

‘ Charge : 12V DC = 10A/Boost 23 A Capaciy 1224 V :35 Ah»100 Ah —
Charge : 24 V DC == 8 A /Boost 17 A

9 1 2V A GYS SAS - 134 bd des Loges - 53941 Saint-Berthevin - France [ CE—

= ADCEHCTTA K EDe

N

Branchement pince pour batterie 24V / Output for 24V battery / Anschluss fiir 24V Batterie / Borne para bateria
1 |24V / Knemma ans 24B Batapei / 24vigiiBiE4is / Klemmen aansluiting voor een 24V accu / Output per
batterie 24V

2 | Amperemétre / Ammeter / Amperemeter / Amperimetro / AMnepmeTp / % / Amperemeter / Amperometro

3 | Commutateur / Switch / Schalter / Conmutador / MepexkntoyaTens / KEH / Schakelaar / Interuttore

Voyant de protection thermique / Thermal protection LED / Thermoschutzanzeige / Piloto de proteccion térmica
/ UHavkaTop TepMo3alumnThl / I #RIFIERAT / Lampje thermische beveiliging / Protezione termica LED

Branchement pince pour batterie 12V / Output for 12V battery / Anschluss fiir 12V Batterie / Borne para bateria
5 | 12V / Knemma ans 12B baTtaperi / 12Via i #%43% / Aansluiting klemmen voor een 12V accu / Output per
batterie 12V
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‘ Translation of the original instructions

START 200-300

ICONES / SYMBOLS / ZEICHNENERKLARUNG / ICONOS / CUMBOJ1bl / SYMBOLEN / ICONE / }::

A

Attention ! Lire le manuel d'instruction avant utilisation. / Caution ! Read the user manual. / Achtung!
Lesen Sie die Betriebsanleitung. / Cuidado, lea el manual de uso antes del empleo / BHumaHue ! Yutaite
MHCTPYKUMIO Nepea ucnonb3osaHueM. / Let op! Voor gebruik lees aandachtig de handleiding. / Attenzione!
Leggere il manuale d'istruzioni prima dell'uso. / %45 1 i 52l 7 F

Pour usage a l'intérieur seulement. / For interior use only. / Nur fiir den Gebrauch in geschlosssnen
Raumen geeignet. / Solo para un uso en interior. / Tonbko ncnonb30BaTh B NoMelleHuu. / Voor binnenlands
gebruik, stel niet aan de regen bloot. / Da utilizzare al coperto, non esporre alla pioggia. / 7E= N1,
ANELRE G AE W

ﬂ

Attention! gaz explosifs. Risque de projections acides. / Warning! contains explosive gas. / Achtung, Gase
konnen Explosionen verursachen. / Atencion : contiene gases explosivos. / BHMMaHue: B3pblBOONacHble
rasbl. / Opgelet : bevat explosief gas, blijft van vlammen of bron van vonken weg ! / Attenzione gas
esplosivi, evitare la formazione de fiamme e scintille. / 255 & 45 BEVETE AR

>

e

Eviter les flammes et les étincelles. / Avoid flames and sparks. / Vermeiden Sie stets Feuer und Funkenflug.
/ Evitar las llamas y las chispas. / usberaite nnamenu u uckp. / Bescherming tegen het binnendringen van
vinger en tegen water druppels vallen. / Evitare fiamme e scintille. Non fumare. / % fR 1t 55 X

Assurer une aération suffisante pendant la charge. / During the charge the battery must be placed in a
well ventilated area. / Sorgen Sie fiir ausreichende Belliftung wahrend des Ladevorgangs. / Asegurar una
ventilacién suficiente durante la carga. / ObecneumBaTb HEO6XOAUMYIO BEHTUMALMIO BO BpeMs 3apsiga. /
Kies een beschutte ruimte met het aangewezen luchten. / Scegliere un posto al riparo e sufficientemente
ventilato o specialmente allestito. / 7% 4 $H Al X R 47 119 55 1A 47

Déconnecter |'alimentation avant de brancher ou de débrancher les connexions sur la batterie. / Disconnect
the power supply before connecting the device to/from the battery. / Desconecte la alimentacion eléctrica
antes de conectar o desconectar las conexiones sobre la bateria. / OTkounTe Nogady NuTaHWs nepeq
TEeM KaK MoAK/I4YaTh UM OTKoYaTb coeanHeHns K 6atapee. / Koppel de stroomvoorziening af alvorens
de accu aan te sluiten of los te koppelen. / Scollegare I'alimentazione prima di collegare o scollegare le
connessioni della batteria. / ZEHM LA HT1E S WiT RIRER:, B WiT il b r)igse.

Appareil conforme aux Directives Européennes. / The device complies with European Directive. / Gerat
entspricht europaischen Richtlinien. / El aparato cumple con las directivas europeas. / YcTpoicTBo
COOTBETCTBYET €BpOMNenckMM HopMaM. / Het apparaat is in overeenstemming met met de Europese
richtlijnen. / Dispositivo in conformita alle direttive europee. / 1Z ¥ &7 & W52

Marque de conformité EAC (Communauté économique Eurasienne). / Conformity mark EAC (Eurasian
Economic Commission). / EAC-Konformitatszeichen (Eurasische Wirtschaftsgemeinschaft). / Marca de
conformidad EAC (Comunidad econdmica euroasiatica). / MapkupoBka cooTBeTcTBUs EAC (EBpasuiickoe
aKkoHoMuyeckoe coobuectso). / EAC (Euraziatische Economische Gemeenschap) merkteken van
overeenstemming. / Marca di conformita EAC (Comunita Economica Eurasiatica). / #F&EAC (RRHZ 53t
[ e bR &

Produit faisant I'objet d'une collecte sélective- Ne pas jeter dans une poubelle domestique. / Waste
Electrical and Electronic Equipment, separate waste collection required, Do not throw in a domestic bin. /
Fir die Entsorgung Ihres Gerates gelten besondere Bestimmungen (Sondermiill). Es darf nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden. / Este aparato es objeto de una recoleccion selectiva. No tirar en una basura
doméstica. / YcTpoicTBo TpebyeT cneumnanbHoi yTunmnsaumn. He BoibpackiBaTb C 6bITOBBIMU OTXOAAMM. /
Afzonderlijke inzameling vereist - Gooi het niet in het huishoudelijk afval. / Prodotto soggetto alla raccolta
differenziata - Non buttare nei rifiuti domestici. / Attenzione! Leggere il manuale d'istruzioni prima dell’uso.
[ PR SR A A BT A R

IP 21

Protégé contre I'accés aux parties dangereuses des corps solides de diam>12,5mm (équivalent doigt de
la main) Protégé contre I'accés aux parties dangereuses avec un doigt, et contre les chutes verticales de
gouttes d'eau. / Protected against rain and against fingers access to dangerous parts. / Schutz vor
Eindringen von festen Fremdk&rpern (Durchmesser >12,5mm = Finger einer Hand). Schutz gegen
Berlihren mit einem Finger und senkrecht fallendes Tropfwasser. / protegido contra el acceso a partes
peligrosas con el dedo, y contra las caidas verticales de gotas de agua. / 3aluileH NpoTUB AOCTYNa
TBEpAbIX Ten AvameTpoM > 12,5 MM (pa3MepoM C Mmanel pyku) B onacHble MecTa. 3allMileH NpoTuB
[0CTyna nasbLeB B OnacHble MecTa W MpOoTWMB BepTUKanbHOro norafaHus kanenb Boawbl. / Beschermd
tegen toegang tot gevaarlijke delen met een vinger en tegen verticaal vallende waterdruppels. / Aree
Pericolose protette per impedire il contatto con I'utente, e contro cadute verticali di gocce d’acqua. / B

1 WY ARAN 4R B fil S 6 B A

GYS SAS
134 Boulevard des Loges — BP 4159
53940 SAINT BERTHEVIN — FRANCE



